INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
PRZEMYSLOWY HELM LEKKI
: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Charakterystyka:
Produkt zostat wykonany zgodnie z wymaganiami normy)
EN 812:2012 oraz spelnia wymagania Rozporzadzenia (UE)
2016/425, jest $rodkiem ochrony indywidualne] kategorii
Materiat:

Materiat czapki - 100% bawetna (97-590; 97-591),

75% bawetna, 25% poliester (97-592)

Wiklad ochronny - ABS

Podktadka pochtaniajaca drgania - EVA

2. Zastosowanie:

Czapka z daszkiem ze wzmocnieniem jest przeznaczona do
ochrony uzytkownika w przypadku zagrozenia glowy uderzeniem
o twarde, nieruchome przedmioty, ktére moze wywotac
powierzchowne urazy skéry glowy. Niniejsza czapka ochronna
nie chroni przed uderzeniami spadajacych lub rzucanych
przedmiotow ani ruchomych, czy zawieszonych ciezaréw.
UWAGA: Czapka ze wzmocnieniem nie moze byé uzywana w
zastepstwie hetmu ochronnego dla przemystu okreslonego w.
normie EN 397.

3. Sposb uzytkowa

Zawsze nalezy oceniac, czy wyrdh zapewnia odpowiednia
do warunkéw pracy ochrone. Czapke przed uzyciem nalezy

Przeczytaj  instrukcje  Obslugi, | Wyrob zostal poddany ocenie
przestrzegaj ostrzezen i warunkow | 2godnosci i spelnia standardy
bezpieczeristwa w niej zawartych, obowigzuigce na terenie Unii
Europejsiie.

4. Rozmiar:

Czapke nalezy umiescic na gtowie w taki sposdb, aby nagtowie
otaczato czaszke, a daszek nie ograniczat pola widzenia. Aby
Zmienié dopasowanie, wyreguluj opaske znajdujaca sie z tytu
czapki do odpowiedniego rozmiaru | upewnj sie, ze czapka
20stata wygodnie dopasowana wokst czubka glowy.

5. Opakowani

Opakowanie foliowe z naklejka. Opakowanie zawiera jedna

sztuke produktu. Na opakowaniu znajduje sie nazwa i dane

kontaktowe producenta, typ, model, data produkcji

6. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizacjiz

tymi suchym
racych, rozpuszczalnikow ub oparow rozpuszczalnkow, bez
stonecznych, w
pokojowej i wilgotnosci wzglednej otoczenia nieprzekraczajace]
90%. Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat od daty
produki. Produktu podczas transportu i sktadowania nie wolno
praygniatat innymi cieszymi produktami czy materiatai, gdyz
grozi to uszkodzeniem produktu. Produkt nie wymaga utylizacji

7. Dodatkowe oznaczenia
Na wyrobie znajduia s nastepujace oznaczenia:

dopasowat do glowy poprzez odpowiednie
Czapke nalezy przechowywaé w warunkach podanych przez
producenta. Czapke nalezy czyéci¢ za pomoca migkkiej
szmatki zamoczone] w cieptej wodzie z dodatkiem mydia.
Do czyszczenia nie wolno uzywaé materiatéw ciernych i
agresywnych detergentdw. Czesci pozostajace w kontakcie ze
skéra nalezy dezynfekowat alkoholem. Produktu nie stosowat,
jezeli w kontakcie ze skéra powodue objawy alergiczne. Pewne
substancje chemiczne moga oddzialywaé szkodiwie na ten
produkt. Szczeg6towych informacji nalezy szuka u producenta.
Nalezy przeprowadzat codzienna kontrole celem wykrycia
wszelkich oznak ostabienia jej konstrukeji  (pekniecia,
uszkodzenia, rysy). Nalezy zrezygnowat z uiytkowania
czapki, jedli nosi lady zuzycia. Jezeli nie stwierdza sie

zadnego uszkodzenia, czapka moze bye uiytkowana zgodrie z

preeznaczeniem.
Wyrobu nie mona samoczielie modyfikowat lub usuwaé
oryginalnych czesci

przeznaczonymi do tego modelu produktu.

20XK/KK data produk

NEO Tools Znak firmowy producenta

97-59097- Oznaczenie modelu producenta

591:97-592

CE Wyrcb zostat poddany ocenie
2godnosci i speknia standardy
obowiazujace na terenie Unii
Europeiskiej

EN812:2012 Wyréb spetnia wszystkie wymagania
normy EN 812:2012

55 cm - 66 cm Rozmiar

Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie 2 Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
sprawie érodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.
Deklaracja zgodnosci:
https://bit ly/44Kgén7
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8. dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifer Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria

neo-tools.com

Notified body No.: 0511

GB INSTRUCTION MANUAL
INDUSTRIAL BUMP CAP
MODEL: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-2/A); 97-592
(FZ-1/E)
1. Characteristics:
The product has been manufactured in accordance with the
requirements of standard(s) PN-EN 812:2012 and meets the
requirements of Regulation (EU) 2016/425, and is a category
11 PPE.
Material:
Cap material- 100% cotton (97-560; 97-561)
75% cotton, 25% polyester (97-562)
Protective insert - ABS
Shock absorbing pad - EVA

2. Application:

The reinforced cap is designed to protect the wearer in the
event of a risk to the head from impact with hard, immovable
objects which may cause superficial injury to the scalp. This
protective cap does not protect against impacts from falling or
thrown objects or moving or suspended loads.

NOTE: The cap with reinforcement must not be used as a
substitute for an industrial safety helmet as defined in EN 397.
3. Method of use:

Always assess whether the product provides adequate
protection for the working conditions. The cap should be
adjusted to fit the head before use. The cap should be stored
under the conditions specified by the manufacturer. The cap
should be cleaned with a soft cloth soaked in warm, soapy
water. Abrasive materials and aggressive detergents must
not be used for cleaning. Parts in contact with the skin should
be disinfected with alcohol. Do not use the product if it causes
allergic symptoms in contact with the skin. Certain chemicals
‘may have harmful effects on this product. Please consult the
‘manufacturer for more detailed information.Carry out a daily
inspection to detect any signs of weakness in its construction
(cracks, damage, nicks). Do not use the cap if it shows

signs of wear. If no damage is found, the cap can be used as
intended.The product may not be independently modified or
the original components removed or replaced with parts not
designed for this product model.

HD) 943

headpiece surrounds the skull and the visor does not restrict the
field of vision. To change the fit, adjust the band on the back of the
cap to the appropriate size and ensure that the cap is comfortably
fitted around the top of the head.

5. Packaging
Foil packaging with sticker. The packaging contains one item. The
packaging shows the manufacturer's name and contact details,
type, model, date of manufacture.
6. Con
dispos:
Store in a clean and dry place away from corrosive substances,
solvents or solvent vapours, out of direct sunlight, at room
temperature and a relative humidity not exceeding 90%. The
maximum storage periods 5 years from the date of manufacture.
The product must not be crushed by other heavier products or
materials during transport and storage, as this may damage the
product. The product does not need to be disposed of.

7. Additional markings:
The following markings appear on the product:

ons for transportation, storage and

200X Date of production

NEO Tools Manufacturer's trademark

97-590,97- Manufacturer's model designation

591:97-592

CE The product has been subjected
to a conformity assessment and
meets the standards in force in the
European Union

EN 812:2012 The product meets all the requirements
of EN 812:2012 standard

55 cm - 66 cm Size

Additional informatios
The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Declaration of Conformity:
tps://bity/4Kgén7
8. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -

Read the operating instructions, | The product has undergone
observe the warnings and safety | conformity assessment
conditions contained in them. and meels the standards
applicable in the European
Union,

4. Size:
The cap should be placed on the head in such a way that the

NEO
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I HNISCHE PROFSTELLE
Adalbert Stiter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

Lesen sie die Betriebsanleitung, | Das Produkt wurde einer
beachten Sie die Warnhinweise und | Konformitatsbewertung

GEBRAUCHSANWEISUNG
DE -
MODELL: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Merkmale:

Das Produkt wurde in Ubereinstimmung mit den Anforderungen
der Norm(en) PN-EN 812:2012 hergestellt und erfilt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 und ist eine PSA
der Kategorie .

Material:

Material der Miitze -100% Baumwolle (97-560; 97-561)

75% Baumwolle, 25% Polyester (97-562)

Schutzeinsatz - ABS

Schwingungsdampfendes Kissen - EVA

2. Anmeldung:

Die verstarkte Baseballkappe soll den Trager im Falle einer

Gefahrdung des Kopfes durch Stafie mit harten, unbeweglichen

Gegenstanden, die oberfachiche Verletzungen der Kopfhaut
., schiitzen. Di hutzk hitzt nicht

vor Stifen durch herabfallende oder geworfene Gegensténde

oder sich bewegende oder hangende Lasten.

HINWEIS: Die Kappe mit Verstarkung darf nicht als Ersatz fiir

einen Industrieschutzhelm geméB EN 397 verwendet werden.

3. Artder Verwendung :

Beurteilen Sie immer, ob das Produkt einen angemessenen
Schutz fir die Arbeitsbedingungen bietet. Die Kappe sollte vor
dem Gebrauch an den Kopf angepasst werden. Die Kappe sollte

thalten | unterzogen und entspricht
inihnen den in der Europiischen
Union geltenden Standards.

4. Grofe:
Die Mitze sollte so auf den Kopf gesetzt werden, dass das
Kopteil den Schadel umschlieBt und das Visier das Sichtfeld
nicht einschrankt. Um die Passform zu andern, stellen Sie das
Band auf der Riickseite der Mitze auf die passende Grofe ein
und stellen Sie sicher, dass die Mitze bequem um den Oberkopf
herum sitzt.

5. Verpackung:
Folienverpackung mit Aufkleber. Die Verpackung enthalt
einen Artikel. Die Verpackung enthalt den Namen und
die Kontaktdaten des Herstellers, Typ, Modell und
Herstellungsdatum.

6. Transport-, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen

An einem sauberen und trockenen Ort, fern von étzenden
Stoffen, Losungsmitteln oder ~ Losungsmitteldampfen, vor
direkter Sonneneinstrahlung geschitzt, bei Raumtemperatur
und einer relativen Luftfeuchtigkeit von hochstens 90%
lagern. Die maximale Lagerdauer betragt 5 Jahre ab dem
Herstellungsdatum. Das Produkt darf wahrend des Transports
und der Lagerung nicht durch andere schwerere Produkte oder
Materialien zerdriickt werden, da dies das Produkt beschadigen
kann. Das Produkt muss nicht entsorgt werden.

unter den vom Hersteller gelagert
werden. Die Kappe sollte mit einem weichen, in warmem
Seifenwasser getrankten Tuch gereinigt werden. Scheuernde
Materialien und aggressive Reinigungsmittel dirfen fr die
Reinigung nicht verwendet werden. Teile, die mit der Haut in
Berihrung kommen, sollten mit Alkohol desinfiziert werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es bei Kontakt mit der
Haut allergische Symptome hervorruft. Bestimmte Chemikalien
kinnen schadliche Auswirkungen auf dieses Produkt haben.
Bitte wenden Sie sich fiir genauere Informationen an den
Hersteller

Fihren Sie eine tagliche Inspektion durch, um Anzeichen von
Schwachstellen in der Konstruktion (Risse, Beschadigungen,
Kerben) festzustellen. Verwenden Sie die Kappe nicht, wenn
sie Anzeichen von Verschlei aufweist. Wenn keine Schaden
festgestellt werden, kann die Kappe wie vorgesehen verwendet
werden.

Das Produkt darf nicht eigensténdig verdndert oder die
Originalteile entfernt oder durch Teile ersetzt werden, die nicht
fir dieses Produktmodell bestimmt sind.

I

7.
Das Produkt weist die folgenden i
200X Datum der Herstellung
NEO Tools des Herstellers
97-59097- Modellbezeichnung des Herstellers
591,97-592
3 Das Produkt wurde einer
Konformitatsbewertung unterzogen
und entspricht den in der Europaischen
Union geltenden Normen

EN 8122012 Das Produkt erfilt alle Anforderungen
der EN812:2012

S5cm-66cm | Grobe

Zusitzliche Informationen:
Das Produkt wurde gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Mrz 2016
iber perstnliche Schutzausrisstungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt
Konformititserklarung:
itps://bity/44Kgén?
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8. fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

neo-tools.com

Benachrichtigte Stelle:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE

Adalbert Stifter Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria;
Notified body No.: 0511

WUHCTPYKLUUA ANA
RU NONb30BATENA

ﬂpnnblmneuuan 3araywka
MOJENb: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. XapaKTepucTKM :

TIpORYKT 6bin M3TOTOBNEH B COOTBETCTBAN C TpeBOBaHMAMM
craupapra(os) PN-EN 812:2012 u oreevaer Tpe6oBaHuAM
Pernameta (EC) 2016/425 n senserca CU3 kareropu .
Marepuan:

Marepuan waniu- 100% xnonok (97-560; 97-561)

5 xonox, 5% nanvscrep7-562)

3awuTian bcraska - ABS

BubponomowaiLan npoknaKa - EVA

2. Npunomenue:
VouneHHan  Gecbonda  npenHasHavea AR sauTsl
NO7b30BaTENA B CNy4ae ONACHOCTM TR FON0BbI OT YAapa O
TBEPAble, HEMOIBUIKHBIE NPE/IMETHI, KOTOPbIE MOTYT Bbi3BaTh
IOBEPXHOCTHbIE MOBPENIEHHA KOMM ON0BbI. 3Ta 3aUMTHaR
KenKa He 3aUIVLIGET OT YAapoB NBAaIOLLYX WM GPOLICHHbX
NIPEIMETOB, a TakyKe ABMIKYWMXCA WM NOTIBELUIEHHBIX rPY308.
MPUMEYAHME:  Wanouka c  ycunenueMm He  AOMMHA
WCNONB30BATECA B KauecTse  3aMel i

Mpowtwre  mictpycumo  no | Mpoaykr mpowen oueHKy
oKcnnyataunw,  cobniopaiite | cooteercTeNs W otaeuzer
conepXaumecs B Weil | Crawgapraw, nedcTyiouM
npenynpexgEHHs W yonoswA | s Esponeiickom Colode.

GesonackocTn

4. Pasmep
Keniy creqyeT HagesaTs Ha ronosy TakwM o6pasom, 4Tobil
FoNoBHO/ YGOp OKPYKan Yepen, a KOILIPEK He OrpaHIMBan
none 3peyn. 4ToGbI U3MEHMTs NOCajky, OTperyRMpyiiTe
PEMEWOK Ha 3aHeil YacTW KemKA Ha COOTBETCTBYWUI
pasMep 1 yGeauTece, 4To Kenka YAOGHO OBMeraeT MaKywKy
ronosi

5. Ynaxoska:

(DONbrUPOBaHHaR YIaKOBKA C HAKNEIKOM. YNaKOBKa COMEpHT
0A1HO U3Aenve. Ha YNaKOBKe YKa3aHbi Ha3BaHMe W KOHTAKTHbIe
RaHHble TN, Moens, fata

6. YCnOBMA ANA TPAHCMOPTMPOBKM , XpaHEHUs U
YTHAU3AUMK:

XpaHUT, B HCTOM W CYYOM MeCTe, BRI OT arpeccBHbIX
BeULECTS, PACTBOpHTENei W NZp0B PACTBODHTeNeH, BN
OT DAMSIX COTHESHBIX Tyeid, NP HOMHaTHO/ Temneparype
W oTHOCHTEMbHOR BnaHOCTA Boagy He Gonee 90%.
MaCHMallsHbii CPOK XpaHeHIR - 5 7T C ATl UarOTOBMEHHS.
BO BPEMA TDAHCTOPTUPOBKM 1 XPRHEHWA W3AENVE He IOTHHO
66T Pa3AaBNEHO APYT UMY BOTEE TRHEIMU MIETMAMM WA
MATEPUTaMW, Tak KaK 3TO MOMET MPUBECTH K NOBPENAEHMID
wanenus. Aagenue He TpeSyer yrunAsaUAn.

38LLTHOT Hackit B CooTaeTCTBM C EN 397.
3. Cnoco6 npumenenns:
Bcerna ouenuBaiiTe, obecneuusaet nu uaneme afexBaTHyl0

3aWMTy AN YCHOBMIA PaBOT.
Wy’ €nerye STPEIMGORETS M6, PRy Foen
Ulanouky  CReQyer XpaHuTh B YCIOBAX,  yHa3aHHBIX
npow3BouTenewm. LIaNodKy Crenyer WACTATs MATKOM THaHL,
CMOSEHHOR B TENMO MbIMHO BORE.

MCNONE308aTh  a6aIMBHble  MATEPMAMsl M arpeccHBHbIe
Moolye CpencTBa. UaCTi, KOHTGKTVpyOUIe C KOel,

crenyer cupTom.
V3EMe, ECTA OHO BbI3HIBAET AVIEPTAYECKUE CAMITOMSI
TpW KOHTaKTe C KoM HeKOTOpbie xAMideckye Bellectsa
Ny OGS spioesuspEFTaNe K e USLere
3a Gonee noapofHo K

7. :
Ha 3aenuv MMeeTch Creylousan MapkUposKa:
20XX/XK Jara
NEO Tools Toprosan Mapka
97-590.97- O6o3Hasenvie Monen
591:97-592
CE TIpoRyKT fpowen oLiekky
A YUCTKY HEmb3f COOTBETCTBUA W OTBEYAET
CTaHpapTam, neucmymuw 8
Esponeiickom Coo:
EN 812:2012 lpoRyiT cootaercrayer cem
crangapra EN 812:2012
55 cm - 66 cm Pasmep

npou3soMTento.
11pOBOAUTE exeAHEHAIE OCMOTP, “TOBbI 0BHaPYHHTS Toble
NDH3HaKW CABOCTA KOHCTDYKLI (TDELLHb, NOBPEHARHHR,
3a3y6puibl). He WCMOMb3yWTe KOMNa|oK, eci oH ueer
MpHIHaKA W3HOCA. ECTM MOBPEMAEHMA He OBHIpyMeHo,
HONa4OK MOMHO UCTIOMs30BaTb N0 HasHaveHM.

3aMPeILGETCH  CAMOCTORTENBHO  BHOCHTH  MIMEHEHMA §
WaLee, YIATATS OATUHATLHbIE KOMTIOHEHTEI W 3aMERATE
VX QETaNAMM, He NDENH3HRjeHHSIMA AR AGHHOA MOANH

m | CE |
NEO

TooLS

[lononHuTenbHan WHGOPMaUMS:
Wapenvie oTaevaer TpeGosanmaM Pernamenta Eaponeiickoro
napnamenta u Cosera (EC) 2016/425 ot 9 mapra 2016
I. O CPENCTBaX WHIMBMOYaNbHOi 3aLLUTl U 0 OTMeHe
vpexruey) 89/686/E3C Cosera EC.

[leKnapauus o cooTBeTCTBUM:
hitps://bitly/44Kgén7
8. Mpoussenero ana:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YnonHoMoueHHBIi opran:

ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -

neo-tools.com

SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE

Adalbert Stifter Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria

Notified body No.: 0511
IHCTPYKLIA 3
EKCNAYATALII

Wanka npomMucnosa

MOAENb: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592

(FZ-a/E)

1. XapakrepucTuku:

BUpif BUrOTOBNEHO BIANOBIAHO 70 BUMOT CTaHAAPTY (CTaHAapTiB)
PN-EN 812:2012 1a signosinae eumoram Pernamenty (EC)
2016/425 i sinHocuTsea Ao Kateropii Il 313.

MarepiansHuin:

Marepian kenku - 100% 6agosna (97-560; 97-561)

75% 6asosHa, 25% noniecrep(97-562)

3axucHa BeTasKa - ABS

Bi6ponormuHaioua npoknaaKa - EVA

2. 3aneka:
Mlocunena Gefic6onka MpUaHaseHa ATA 3aXHCTY KOPUCTYBaHa

pUSHaseHAMU A9 i MORen] BUpOGY.

B0 (e

Oauaiiomtecn 3 icTpycuico 3 | BApiS  npodwos  ouinky

exconyaraul, — gorpmeiess | sinoslaoet o signoeigse
SuCaeHwx 3 Wi nonepemews 1 | CTangapTam, wo giore 8
paewn Texi G Gopanehomiouy Cons

4. Poamip:

Keky Cia posMillysaTh Wa ronoBi TaKAM 4HOM, W06
ronoBHWii YBip OTOuYBaB Hepen, a HOIMPOK He O6MeHyEas
one 30py. o6 3mikwTH nocagky, BiaperymoiiTe peieis Ha
MOTWIMU] KeNki [0 BIATOBIHOT PO3MIpY | NepeKoKaiiTece,
L0 KEKa IpY<HO MPWNATGE A0 MaKIBHA FONOBH.

5. Naxysauus:

(onbroBaa ynaKosKa 3 HakneKolo. B ynakoBLi MiCTHTBCA
‘o BUpiS. Ha ynaKosLi 3a3HadeHo HasBy Ta KOHTAKTHi ki
BUPOGHUKa, TUI, MOLIeNb, AATY BUTOTOBNEHHA.

Mosigomnenwit oprak:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.:
HU HASZNALATI GTMUTATO
IPARI iiT6SAPKA
MODELL: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Jellemzék:
A termék a PN-EN 812:2012

Olvassa el a haszndlati utasitdst, | A termék rendelkezik rajtuk

tsa be az abban szerepls | megfeleloség értékelsse 65

fopemeztgsclet ¢ tizonsii | megfel a2 - ldsobnak

feltétele alkalmazando az  Eurdpai
Unidban,

4. Méret:

A sapkét tgy kell a fejre helyezni, hogy a fejrész kiriilvegye
a koponyét, és a napellenzé ne korlitozza a ltomezét. Az
illeszkedés megvaltoztatasahoz llitsa be a sapka hétuljan
16V pantot a megfeleld méretre, és ayéz6djon meg rola, hogy
a sapka kényelmesen illeszkedik a fej tetejére.

5. C:

megfelelsen készilt, és megfelel az (EU) 2014/425 rendelet
Kivetelményeinek, valamint . kategoriji egyéni védseszkoz.
Anyag:

Sapka anyaga - 100% pamut (97-560; 97-561)

75% pamut, 25% poliészter 97-562)

Védgbetét - ABS

6. YMOBM AnA TpaHcmopTyBaHA, 36epi T
yTunizauii
36epiratv B wMCTOMy | cyxoMy Micui, nopani B KOpO3iiHIX

B pasi PUaMKY [ANA TONOBH B YAGPY TBEPRAMI,
NPCAMETaMM, AKi MOWYT CTDHSUHMTA NIOBEPKHEBY TPaBMY
wkipn ronosu. Lia saxuca Gefic6onka He 3axviLac BiA yAapis
nagaioux aBo KUHYTUX MPEAMETIB, a TaKOX Bif PYXoMUX a6o
NigsiLueHv BaTaNs.

MPUMITKA: ~ lWanowka 3 nocwnewssm  He  nosukHa

pesoBHH,
DA CONRUIX NPOMENS, T KMiaTHA TemepaTypi
BIAHOCHiH BONOTOCTI MOBITPA He Ginbuue 90%. MaKCUMaNbHW
Tepwin 36epirakka - 5 poKie Bin AaTM BUrOTOBNEHHA. i
“aC TPRHCTIOPTYBaHHA Ta 3BepiraHHA MPORYKT He NOBMHeH
6YTM MPUAGBNEHUE THLIMMU BEHSUMA NPOAYKTaMM 260

AK 3amina 3axmcHor
wonoma, AK Bu3HadeHo 8 EN 397.

3. Cnoci6 3acTocyBaHHA:
Jamwgu ouiHioiTe, M 3abeanedye BUpI6 AoCTaTHilt 3axvCT

OCKITbKM e MOWE NpM3BECTA A0 HOrO
nowKomKeHHA. BUpi6 He nopebye yrwnizauii

7. [loAaTKOBI NO3HAYKM:

Ha BUpOGi 3 ABNAETLCA HACTYMHE MapHyBaHHA:

para - EVA
2. Alkalmazas:
A megerGsitett baseballsapkat (gy tervezték, hogy meguédie
viselgjét abban az esetben, ha a fejet kemény, mozdithatatlan
térgyakkal valo itkiizés veszélyezteti, amely a fejbdr feliletes
sérilését okozhatja. Ez a védosapka nem véd a leesd vagy
eldobott térgyak, illetve mozgo vagy felfiiggesztett terhek
okozta itkzések ellen.
MEGJEGYZES: A megerdsitett sapka nem helyettesitheti az EN
397 szabvényban meghatérozott ipari véddsisakot.
3. Hasznélat médja:
Mindig értékelje, hogy a (ermek megfelels védelmet nyjt-e a

BianoBigHo A0 ymos poboty, Mepen
NI BigPeryniosaTH, Wob BOHA WiNBHO NPUNATana Ao ronosu.
Wanosky cniy 36epiraTi B yMoBax, 3asHadeHyx BUPOGHUKOM.
LanouKy CAiA SYCTUTI MAKOKD TKGHMHOIO, 3MOYEHOIO B Tenii
MUATHIA BOAI. [IIA UMLIGHHA He MOMHA BUKOPUCTOBYBATM
abpasuei Marepiany Ta arpecuei Myiosi 3acobu. UYacTiHu,
WO KOWTAKTYIOTb 3 WKipolo, NI Ae3iHgiKyBaTH CrupTOM.
He BUKOpUCTOBYiTe BWDI6, AKUIO BiH BUKNUKAE anepriuki
CUMITTOMM NpY KOHTaKT 3i WiKiporo. [leAki XiMisHi pevosuHy
MOMYTS MaTV WKILAMBII BIAMB Ha Ueit Bvpi6. Bydb nacka,
NDOKOHCYNSTYITECA 3 BUDOGHUKOM [I1A OTUMAHHA 6ib
ReTansHoi ingopmaui.

poBOESTe WoReHHMit OrMAR, W06 BUABMT byab-Aki O3WakM
eNaBKOCTI KOHCTPYKLT (TPILLYHY, MOWKOMKeHHS, 3a3yBpuHK). He
BUKOPYICTOBYVTE KOBNa4OK, AKLIO BiH MaE 03HaKW 3HOCY. AKUIO
"OLIKO[PHeHb He BURBAIEHO, KOBMAYOK MOHa BUKOPHCTOBYBaTH
32 NPU3HAYEHHAM.

3a60pOHAETHCA  CaMOCTIiHO  MOAMGiKYBaT  BUpIB, 3HiMaTH
OpUTiHaNLHi KOMMOHEHTM 260 3aMiHIOBaT X AeTanAMM, He

NEO
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w wanowy | 200K lara

NEO Tools Toprosa mapka BupoBitka

97-590;97- MNo3HaueHHA Moieni BUpo6HMKa

591,97-592

CE TIpoRyKT NpoiLLI08 LKy BIANOBIAHOCT!
Ta BIANOBIAGE CTaHAAPTAM, WO AiloTb B
€aponeficiomy Cowsi

EN 812:2012 BUpi6 6iAnoBigac BciM BuMoraM
crangapry EN 812:2012

55 cm - 66 cm Poamip

JloAatkosa inpopanis:
Mpoayke i arigvo

igazitani. A sapkdt a gyarla il

Félids csomagolds matricaval. A csomagolds egy darabot

tartalmaz. A csomagoléson szerepel a gyérto neve és

elérhetdsége, tipusa, modellje, gyartasi datuma

6. Szalli
feltételek:

Térolja tiszta és széraz helyen, maro anyagoktdl, oldszerektsl

vagy olddszergézokisl tavol, kbzvetlen napfénytsl védve,

szobahémeérsékleten, 90%-ot meg nem haladé relativ

paratartalom mellett. A maximalis térolasi id6 a gyartastol

szémitott 5 év. A terméket szallités és tarolds soran nem

szabad mas nehezebb termékekkel vagy anyagokkal

dsszetorni, mert ez kdrosithatja a terméket. A terméket nem

kell értalmatlanitani.

7. Tovébbi jelélések:

Aterméken a Kovetkezd jelslések szerepelnek:

téroldsi  és  megsemmisitési

Kzt kel térolni. A sapkét meleg, szappanos vizbe martott
puha ruhdval kell tiszttani. A tisztitishoz nem szabad

csiszoldanyagokat és agressziv tiszttd haszndlni.
A béel érintkezs részeket alkoollal kel fertdtleniteni. Ne
hasznlja a terméket, ha a brrel érintkezve allergids tineteket
okoz. Bizonyos vegyi anyagok K
termékre. Részletesebb informé
Végezzen napi ellendrzést a gyengeségekre utald  jelek
(repedések, sérillések, horzsoldsok) észlelésére. Ne haszndlja
a kupakot, ha az kopds jeleit mutatja. Ha nem taldl sérilést, a
kupak rendeltetésszerten hasznlhato,

A terméket nem szabad 6ndléan médositan, az eredeli

H
EsponeliceKoro napnamenty i Pagu (EC) 2016/425 sia 9
6epe3ns 2016 p. «[lpo 3acobu iHAMBIAyaNsHOO 3aXHCTY» Ta
BifXMneHHAM avpexTUBM Paau 89/686/EWG.

Deknapauin signosigHocTi
hitps:/bit ly/4Kgén7
6. BurotosneHo aAna:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

neo-tools.com

200X Az elgalitas idspontja
NEO Tools A gyérto védjegye
apkat haszndlat elét a fejre kell 97-590;97- A gyérté modellmegjeldlése
; 591.97-592
3 Aterméket megfelel8ségértékelésnck
vetették al, és megfelel az Eurépai
Unigban hatdlyos
EN812:2012 Atermék megfelel az EN 812 2012
szabvany valamennyi é
55 cm - 66 cm Meéret

Kiegészitd informéaciok:
A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalarol valamint a 89/686/EGK tanacsi
irényelvek hatélyon Kivil helyezésérsl sz0l6 rendeletnek

megfelelgen készilt.

eltavolitani vagy nem ebhez

(19 (¢

tervezett
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TooLS

hitps://bitly/4kKgén?

7. Gyartva a kivetkez§ cég szamara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanilsité szervezet:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511
neo-tools.com

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
SAPU\ INDUSTRIALA
MODEL: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-a/E)

1. Caracteristici:

Produsul a fost fabricat in conformitate cu cerinfele standardului
(standardelor) PN-EN 812:2012 i indeplineste cerintele Regulamentului
(UE) 2016/425, fiind un EIP de categoriall.

Material

Material sapca - 100% bumbac (97-560; 97-561)

75% bumbac, 25% poliester (97-562)

Insertie de protectie - ABS

Tampon de absorbie avibrafilor - EVA

2. Aplicatie:
Sapca de baseball ranforsata este conceputi pentru a proteja purtatorul

boneta ete asezat confortabil n jurul varfului capulu.
5. Ambalare:
tocolant,
Ambalajul prezints numele si datele de contact ale producitorulu, tipul,
‘modelul, data de fabricatie.

6. Conditii de transport, depozitare si eliminarej
A se pastra intr-un loc curat si uscat, departe de substante corozive,
solvenfi sau vapori de solvent, ferit de lumina directs a soarelu, la
temperatura camerei s la o umiditate rlativi care nu depiseste 90%.
Perivada maximé de depoziare este de 5 ani de la data fabricarii
Produsul nu trebuie s fie strivi de lte produse sau materiale mai grele

in
produsul. Produsul nu tebuie s fe eliminat.

7. Marcaje suplimentare:
Pe produs apar urmatoarele marcaje:

20XX/XX Data de productie
i cazul nui isc I nivlul capului in wma impactuli cu obiect dure, [ yzo Vorca comerclsa roductonil
mob, care o provacalzn sercle a e sl Acesa -
29 et iz ot mpactl 97-59097-59197-592.| Denunirea modelului productorului
ausut ) « Produsul  fostsupus unei evluria
NOT: G i Gsubsttut 5 conformitfisi espects standardele n

protecte ndustrial, astfel cum este definit i EN 397.

3. Metoda de utilizare:

Evaluat intotdeauna daca produsul oferd o protectie adecvaté pentru
condiile de lucr. Cacula trebuie ajustata pentru a se potrvi la cap
nainte de utlzare. Caciula trebuie depozitata in condiile specificate
de producitor. Sapca trebuie curdfata cu o carpa maale inmuiata in apa
calda cu sapun. Pentru curdfare nu trebuie utiizate materiale abrazive
i detergenti agresivi. Parfle in contact cu pielea trebuie dezinfectate cu
alcool. i uilzaf produsul daca aesta provoac simptame alergice n

EN812:2012 Produsul indeplineste toate cerintele din
EN812:2012.
55m-66m Dimensiune

Informatii suplimentare:
Produsul  fos fabrcat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European i al Consiluli din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personald si de abrogare a Directivei
Consiluli 89/686/ CEE.

contact cu pielea himice pot avea efecte di

asupra acestui produs. VA rugam 3 consulaf producitorl pentru
informatii mai detaliate.

Efectuati o inspectie zilnici pentru a detecta orice semn de slabiciune in
constructia sa (fisuri, deteriordri, crestaturi). Nu utilizati capacul daci
prezinti semne de uzurd. Daca nu se constat nicio deteriorare, capacul
poate f utilzat onform destinatie.

Produsul nu poate fi modificat in mod independent, iar componentele
originale nu-pot fi indepartate sau inlocuite cu piese care nu au fost
projectate pentru acest modelde produs.

(11 (e

Gitfi instuctiunile de utiizare, | Produsul a fost supus une
respectall  avertismentele  §i | evaluai a conformitalii i
condile de siquan(d cuprinse | fespects standardele in
inacestea. vigoare in Uniunea European.

4.Dimensiune:

Sapca tebuie asezati pe cap in asa el ncat casca s inconjoare craniul,iar
viziera s nu limiteze cimpul vizual. Pentru a modifica potrivirea, reglati
banda de pe spatele bonetei la dimensiunea potrivita si asigurati-Va ca

NEO
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httpsi//bitly/44Kg6n7

8.Produs pentru:

GRUPATOPEX Sp.20.0.5p. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Organism notificat:

ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -

SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE

Adalbert Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria

Notified body No.: 0511

neo-tools.com

cz NAVOD K POUZITI
PROMYSLOVA EEPICE
MODEL:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(F2-1/6)
1. Charakteristika:
Vyrobek byl vyroben v souladu s pozadavky normy (norem)
PN-EN 812:2012 a spliiuje pozadavky nafizeni (EU) 2016/425
aje 0OP kategorie |l
Material:
Material Eepice - 100% bavlna (97-560; 97-561)
75 % bavina, 25 % polyester (97-562)
Ochrannd viozka - ABS
Vibraéni podlozka - EVA

2. Aplikace:

Vyztuzena Eepice je uréena k ochrand uivatele v pripads
ohrozen hlavy ndrazem do tvrdych nepohyblivych predmtd,
Které mohou zpiisobit povrchové poranéni pokozky hlavy.
Tato ochranna cepice nechréni pred narazy padajicich nebo
hozenych predmati nebo pohybujicich se & zavéSenjch

POZNAMKA: Cepice s vjztuhou se nesmi pouivat jako
nahrada primyslové ochranné prilby podle definice v normé
EN 397,

3. Zpiisob pouiti:

Vidy posuzufte, zda virobek poskytuje dostatetnou
ochranu pro dané pracovni  podminky. Pred pouitim
by méla byt Eepice upravena tak, aby seddla na hlavé
Ksiltovka by méla byt skladovna za podminek stanovenych
wyrobcem. Keiltovka by se méla Eistit makkjm hadfikem
namotenym v teplé mydlové vods. K EidtEni se nesmi
pouzivat abrazivni materidly a agresivni Zistci prostredy
Casti, které prichazeii do styku s pokozkou, by mély bjt
dezinfikovény _alkoholem. Vyrobek nepouziveite, pokud
pfi styku s pokozkou vyvolava alergické priznaky. Nekteré
chemické &tky mohou mit na tento vjrobek Skodlivé Ginky.
Podrobngj3finformace ziskéte od vjrobce.

Provédgjte denni kontrolu, abyste zjistili jakekoli zndmky
slabjch mist v jeho konstrukci (praskliny, poskozeni, vrypy).
Pokud uzévér vykazuje zndmky opotiebeni, nepouzivejte je}
Pokud neni zjiéténo Zédné poskozeni, lze uzévér poutivat v
souladu s jeho urEenim.

Vjrobek nesmf byt samostatné upravovan, pivodn soutésti
nesmi byt odstranény nebo nahrazeny dily, které nejsou
urteny pro tento model vyrobku

Pieéist provozni nvod , dbefte | Produkt ma prodélal
na upozoméni a bezpetnostni | shody posuzovani a
podminky obsazené v nich splie podie  normy
platné v Eviopské unii

4. Velikost

Cepice by méla byt nasazena na hlav tak, aby pokryvka hlavy
obepinala lebku a Kkilt neomezoval zorné pole. Cheete-li zménit
pfizpisobeni, upravte pasek na zadni strané Zepice na vhodnou
velikost a zajstéte, aby Eepice pohading obepinala temeno hlavy.

5. Baleni:
Féliovy obal s nlepkou. Baleni obsahuje jednu polozku. Na
obalu je uveden nazev a kontakini ddaje vyrobce, typ, model,
datum vyroby.

6. Podminky prepravy, skladovani a recyklace
Skladute na Eistém a suchém misté, mimo dosah korozivnich
Iétek, rozpoustédel nebo par rozpoustédel, mimo dosah pfimého
slunetniho zéfent, pfi pokojové teplot a relativni vihkosti vzduchu
nepresahuiici 90 %. Maximalni doba skladovan je 5 let od data
vyroby. Vyrobek nesmi byt bihem prepravy a skladovani rozdrcen
jinjmi t&28imi vjrobky nebo materidly, protoze by mohlo dojit k
jeho pogkozeni. Vyrobek neni treba likvidovat.

7. Dal3i znaZeni:
Na vjrobku jsou uvedena tato oznaceni:

20XK/XX Datum vyroby

NEO Tools Ochrannd zndmka virobce

97-590,97- Oznaten! modelu vyrobce

591:97-592

3 Vyrobek byl podroben posouzen shody
a spliuje normy platné v Evropské unii

EN812:2012 Vyrobek spliuje vSechny pozadavky
normy EN 812:2012.

55 cm - 66 cm Velikost

Dal¥i informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského parlamentu
a Rady (EU) € 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o osobnich
ochrannych prostFedcich a o zru3en smérnice Rady 89/686/EHS.
ProhlaZeni o shod¥:
https://bitly/44Kgen7
8. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa

Oznimeny subjekt:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
HNISCHE PRUFSTELLE

| CE

NEO
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Adalbert Stiter Strafle, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

NAVOD NA POUZITIE
PHIEMVSELN‘ €apPICA

:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Charakteristika:

Virobok bol vyroben v sulade s poZiadavkami normy (noriem)
PN-EN 812:2012 a spliia poziadavky nariadenia (EU) 2016/425 a
je 0OP kategérie I

Materidl:

Material Giapky - 100% bavina (97-560; 97-561)

75% bavina, 25% polyester (97-562)

Ochrann vlozka - ABS

Vibrana podlozka - EVA

2. Aplikécia:

Vystuzena bejzbalova iapka je navrhnuté tak, aby chranila
poudivatela v pripade ohrozenia hlavy narazom do turdych
nepohyblivich predmetov, ktoré mozu sposobit povrchové
poranenie pokozky hlavy. Této ochrannd iapka nechrani
pred nérazmi padajticich alebo hadzanjch predmetov alebo
pohybujicich sa i zavesenych bremien.

POZNAMKA: Ciapka s vystuzou sa nesmie pouzivat ako nahrada
priemyselnej ochrannej prilby, ako je definovand v norme EN 397.

3. Spdsob po
Vidy posiidte, & virobok poskytuje primerant ochranu pre dané
pracovné podmienky. Pred pouitim by sa mala ciapka upravit
tak, aby sa prisposobila hlave. Ciapka by sa mala skladovat za
‘podmienok uréenych vjrobcom. Ciapka by sa mala Gistit makkou
handri¢kou namotenou v teplej mydlovej vode. Na Cistenie
sa nesmi poutival abrazivne materidly a agresivne Eistiace
prostriedky. Casti, ktoré s v kontakte s pokozkou, by sa mali
dezinfikovat alkoholom. Vyrobok nepouzivaite, ak pri kontakte
s pokozkou spdsobuje alergické priznaky. Niektors chemicke
Latky md7u mat na tento vyrobok kodlivé tiinky. Podrobnejgie
informacie ziskate od vyrobcu.

Vykonavajte kazdodenni kontrolu, aby ste zistili akskolvek
némky slahych miest v jeho konstrukci (praskmy poskodenia,
zérezy). N ak vykazuje
Ak sa nezist Hadne poskodenie, uzéver sa moze .muzwa\ podla
uréenia.

Vjrobok sa nesmie samostatne upravovat, odstrafiovat z neho
povodné sidasti alebo nahradzal suiastkami, ktoré nie st
uréené pre tento model vyrobku.

10 43

Precital previdzkowj navod , dbajte | Produkt ma prekonal zhody
na_upozomenia a_bezpeinostné | posudzovania 2 splfa podfa
3 normy platné v Eurpskej

4. Velkost:
Giapka by mala byt nasadend na hlave tak, aby pokrjvka hlavy
obklopovala lebku a aby kukla neobmedzovala zorné pole. Ak

NEO
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cheete zmenit prispdsobenie, upravte pasik na zadnej strane
giapky na vhodn velkost a uistite sa, Ze Eiapka pohodine
obopina temeno hlavy.

5. Balenie:

Foliovy obal s nalepkou. Balenie obsahuje jeden kus. Na obale
je uvedeny ndzov a kontakiné ddaje vyrobcu, typ, model,
détum vyroby.

6. Podmienky prepravy, skladovania a likvidécie
Skladujte na Eistom a suchom mieste mimo dosahu
Korozivnych Latok, rozpitadiel alebo vyparov rozptistadiel,
mimo dosahu priameho sineéného svetla, pri izbovej teplote
a relativnej vihkosti nepresahujicej 90 %. Maximalna doba
skladovania je 5 rokov od détumu viroby. Vyrobok nesmie
byt potas prepravy a skladovania rozdrveny inymi fazimi
wyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo dajst k jeho
poskodeniu. Vyrobok sa nemusi likvidovat.

7. DalSie oznate
Na vjrobku sa nachadzaj tieto oznatenia:

20XX/XX Détum vjroby

NEO Tools Ochrannd zndmka vyrobeu
97-590;97-591:97-592 | Oznatenie modelu vjrobcu

53 Vrobok bol podrobeny posddeniu

zhody a splta normy platné v
Eurdpske dni

EN 8122012 Vrobok splfa vietky poziadavky
201

normy EN 812:2012

55cm - 66 cm Velkost

Dopliiujice informacie
Vjrobok bol vyrobenj v stlade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (E0) 2016/425 2 9. marca 2016 0 osobnych
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.
Vyhlasenie o zhode:
hitps://bit y/44Kgén?

8. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikovany orgén:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifer Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

SL INAVODILA ZA UPORABO
INDUSTRIJSKA KAPA
MODEL:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Znatilnosti:

Izdelek je bil izdelan v skladu z zahtevami standarda(-ov) PN-
EN 812:2012 in izpolnjuje zahteve Uredbe (EU) 2016/425 ter
spada v kategorijo Il osebne varovalne opreme.

Material:

Material kape - 100 % bombaZ (97-560; 97-561)

75 % bombaZ, 25 % poliester (97-562)

Zasitni viozek - ABS

Blazinica za absorpcijo vibracij - EVA

2. Aplikacija:

Ojacana bejzbolska kapa je namenjena zaSiti uporabnika
v primeru nevamosti za glavo zaradi udarcev s trdimi,
nepremicnimi predmeti, ki lahko povzrocijo povriinske
poskodbe lasisca. Ta zaiitna kapa ne 3éiti pred udarci

prleganje, prilagodite trak na zadnji strani kape na ustrezno
velikost in poskrbit, da se kapa udobno prilega vrhu glave.

. Pakiranje:
Embalaa iz folje z nalepko. EmbalaZa vsebuie en izdelek. Na
embalai so naveden ime in kontakini podatki proizvajalca, vrsta,
model in datum izdelave.

6. Pogoji za prevoz, skladisZenje in odstranjevanje
Shranjujte v Eistem in suhem prostoru, stran od jedkih snovi,
topil ali hlapov topil, brez neposredne sonZne svetlobe, pri sobni
temperaturi in relativni viaZnosti, ki ne presega 90 %. Najdaljse
obdobje skladiSCenja je 5 let od datuma izdelave. Med prevozom
in skladiscenjem izdelka ne smete zmetkati z drugimi tezjimi
izdelki ali materiali, saj se lahko izdelek poSkoduje. lzdelka ni
treba odstraniti,

7. Dodatne oznake
Na izdelku so naslednje oznake:

padajotih ali odvrzenih predmetov ali
visedih bremen.

OPOMBA: Kapa z ojatitvijo se ne sme uporabljati kot
nadomestek za industrjsko vamnostno  Zelado, kot je
opredeljena v standardu EN 397.

3. Natin uporabe:

Vedno ocenite, ali izdelek zagotaja ustrezno zastito za
delovne razmere. Kapo je treba pred uporabo prilagoditi, da
se prilega glavi. Kapo je treba shranjevati pod pogoj, ki jin
je doloil proizvajalec. Kapo e treba ofistiti z mehko krpo,
namoteno v toplo milnico. Za &idCenje ne smete porabliati
abrazivnih materialov in agresivnih Eistilnih sredstev. Dele, ki
50 v stiku s koo, je treba razkuiti z alkoholom. lzdelka ne

uporabite, 2 v stku s koo povaraca alrgiske simplome.

je imajo lahko Skodljive uZinke nata izdelek.
Za podrobnejSe informacije se posvetuite s proizvajalce.

Vsakodnevno pregleite, da odkrijete morebitne znake slabosti
v konstrukcij (razpoke, poskodbe, zareze). Ce pokrovéek kae
znake obrabe, ga ne uporabljajte. Ce poskodb ne odkrijete,
lahko pokrovEek uporabljate, kot je predvideno.

Izdelka ni dovoljeno samostojno spreminjati ali odstranjevati
izvirmih sestavnih delov ali jih zamenjati z deli, ki niso
zasnovan za ta model izdelka.

10 43

Preberite delujejo navodla , | Izdelek ima opraviieno
upotevajte tudi opozorila in | skiadnosti  oceno i
vamostne pogoje, vsebovane vnjh | izpolnjuje s standardi , ki
velgjo v Evopski i

4. Velikost:
Kapo j treba namestiina glavo tako, da naglavna kapa obdaja
lobanjo, vizir pa ne omejuje vidnega polja. Ce Zelite sprementi

NEO
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20X0/KK Datum izdelave
i se ali | NEOTools Blagovna znamka proizvajalca

97-590,97- 0znaka modela proizvajalca

591:97-592

3 Za izdelek je bila opravljena ocena
skladnosti in izpolnjuje standarde, ki
veljajo v Evropski uiji.

EN812:2012 Izdelek izpolnjuje vse zahteve standarda
EN 812:2012

55 cm - 66 cm Velikost

Dodatne informacije:
Tzdelekje bilizdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni
‘opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.

Izjava o skladnosti

https://bit ly/44KgénT
8. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0.
Warszawa

Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Priglageni organ:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE

Adalbert Stifer Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA
PRAMONINIS ANTGALIS
MODELIS: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Savybé:
Gaminys pagamintas pagal standarto (-y) PN-EN 812:2012
reikalavimus ir atitinka Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus
ir yra Il kategorijos asmeninés apsaugos priemonés.

ledziaga:

Kepurés medziaga - 100 % medvilneé (97-560; 97-561)

75 % medvilne, 25 % poliesteris (97-562)

Apsauginis ideklas - ABS

Vibracija sugerianti pagalvelé - EVA

2. Parai¥ka:

Sustiprinta beisholo kepuraite skirta apsaugoti galva nuo
smigiy | Kietus nejudancius daiktus, kurie gali sukelti
pavirsinius galvos odos suzalojimus. i apsauginé kepuraite
neapsaugo nuo smigiy krentanciais ar métomais daiktais,
judangiais ar kabangiais kroviniais.

PASTABA: Kepuré su sutvirtinimu negali biti naudojama
kaip pramoninio apsauginio 3almo pakaitalas, kaip apibréita
standarte EN 397.

3. Naudojimo bidas:

Naudojant Zalmus bitina laikytis 3iy taisykliy:

Visada ivertinkite, ar gaminys uZtikrina tinkama apsauga
darbo salygomis. Pries naudojima 3alma reikia pritvirtinti prie
galvos ir sureguliuoti: pagrindinio dirso apimtj, devejimo aukst,
Jei %almas buvo stipriai paveiktas smagio, turi paeidimo
pozymiy arba pasibaiges jo galiojimo laikas, j reikia isimti i§
eksploatacijos. [prastomis salygomis Salmas turéty uztikrinti
tinkama apsauga 2-3 metus. Salmas turi bati laikomas
gamintojo nurodytomis salygomis, kurios nepakenkty jo
alma
reikia valyti muilu ir Siltu vandeniu bei nusausinti minkstu
skuduréliu. Valymui negalima naudoti abrazyviniy medsiagy
ir agresyviy plovikliy. Dalis, kurios lietiasi su oda, reikia
dezinfekuoti alkoholiu. Nenaudokite produkto, jei jis sukelia
alerginiy simptomy patekes ant odos. Kai kurios cheminés
medsiagos gali tureti neigiama poveikj $iam produktui.
8samesnes informacijos teiraukités gamintojo

Noredami pakeisti pritaikyma, kepurés gale esantia juostele
sureguliuokite iki tinkamo dydzio ir sitkinkite, kad kepuré
patogiai priglunda prie virSugalvio.

5. Pakuoté:

Folijos pakuoté su lipduku. Pakuotéje yra viena preké. Ant
pakuotés nurodytas gamintojo pavadinimas ir kontakiniai
duomenys, tipas, modelis, pagaminimo data.

6. Transportavimo, laikymo ir Zalinimo salygos
Laikykite Svarioje i sausoje vietoje, apsaugotoje nuo korozi
sukeliantiy medziagy, tirpikliy ar tirpikliy gary, apsaugotoje
nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kambario temperataroje,
esant ne didesnei kaip 90 % santykinei oro drégmei. ligiausias
laikymo laikotarpis - 5 metai nuo pagaminimo datos. Gabenant
ir sandéliuojant gaminj negalima jo gniuzdyt kitais sunkesniais
gaminiais ar medziagomis, nes tai gali paeisti gamin, Gaminio
iSmesti nereikia.

7. Papildomos Zymos:
Ant gaminio yra Sie 7enklai:

20XX/XX Pagaminimo data

NEO Tools Gamintojo prekes Zenklas

97-590,97- Gamintojo modelio Zyméjimas

59197-592

CE Atliktas gaminio atitikties jvertinimas.
ir js atitinka Europos Sajungoje
galiojanius standartus.

EN 8122012 Gaminys atitinka visus EN 812:2012

55 cm - 66 cm Dydis

Papildoma informacija:
Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.
Atitikties deklaracija:
https://bit y/44Kgén?

8. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. K. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikuota jstaiga
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
HNISCHE PRUFSTELLE

B0 (e

Skaityti veikianius instrukcijas , | Produktas  turi atlitos

stebéti , kad jspéjimai i saugos | atitikties vertinima i atitika

salygas  esantias | juos | standartus , taikomus |
Europos Sajunga

4. Dydis
Kepure turi bt uzdéta ant galvos taip, kad galvos apdangalas
apsupty kaukole, o skydelis neriboty reggjimo  lauko.

NEO

TooLS

Adelet e Srae, 5 o 1200 Wi, Austi
Notified body N

neo-tools.com

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
INDUSTRIALAIS UZGALIS
MODELIS:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A);
97-592 (FZ-1/E)
1. Raksturojums:
lzstradajums i raZots saskand ar standarta(-u) PN-EN
812:2012 prasibam un atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam,
untas ir Il kategorijas IAL.
Materials:
Cepures materials - 100% kokvilna (97-560; 97-561)
75% kokvilna, 25% poliesters (97-562)
Aizsardzibas ieliktnis - ABS
Vibraciju absorbéjoss spilventing - EVA

Pastiprinata beisbola cepure ir izstradata, lai aizsargatu tas
valkataiu, ja pastav risks, ka galu apdraud trieciens ar cietu,
nekustigu priek§metu, kas var izraist virspuséjus galvas adas
ievainojumus. Si aizsargcepure neaizsarga pret triecieniem
ar kritosiem vai izmestiem priekSmetiem vai kustigam vai
piekarintam kravam.

PIEZIME: Cepuriti ar pastipringjumu nedrikst izmantot ka
ripnieciskas aizsargkiveres aizstajéu, ka noteikts standarta
EN397.

3. LietoZanas metode:

Vienmér novértgjiet, vai izstradajums nodrosina darba
apstakliem atbilstodu aizsardzibu. Pirms lieto3anas cepure
japielago, lai ta piegul galvai. Cepure jauzglaba razotaja
noteiklajos apstaklos. Cepurite jatira ar mikstu draninu,
kas samércéta silts, ziepjudent. TiriSanai nedrikst izmantot
abrazivus materialus un agresivus mazgaSanas ldzeklus.
Dalas, kas saskaras ar adu, jadezinfice ar spirtu. Nelietot
izstradajumu, ja tas saskaré ar adu izraisa aleriskus
simptomus. DaZas Kimikalijas var kaifigi ietekmét 3o
izstradajumu.  Lai iegity  skaku  informaciju, lddzu,
konsultgjeties ar raZotaju.

Veiciet ikdienas parbaudi, lai atklatu jebkadas konstrukcijas
nepilnibas (plaisas, bojajumus, iegriezumus). Nelietojiet vaciu,
ja tam ir nodiluma pazimes. Ja nav konstateti bojajumi, vacinu
var lietot atbilstos paredzétajam mérkim.

Produktu nedrikst patstavigi parveidot, nopemt originalas
sastavdalas vai aizstat ar detalam, kas nav paredzétas $im
produkta modelim.

BD) 43

Lasit_ekspluatacijes instrukcijy , | Produkts it izgajusiem
ievérot s bridindjumi un drosibas | atblstibas  novertesanu
nosacjumi, kes etverti ar tiem. un atbilst to standartiem
kas piemérojami ar Eiropas
Savieniba.

4. lzmérs

NEO

TooLS

Cepure uz galvas jaliek t3, lai galvassega apnem galvaskausu
un aizsegs neierobeZo redzes lauku. Lai mainitu piegulumu,
noregulgjet cepures aizmuguré esoso joslu lidz atbilstosam
izméram un parliecinieties, ka cepure ir érti piestiprinata galvas
virspusé.

5. lepakojums:

Folijas iepakojums ar uzlimi. lepakojum ir viens gabals.

Uz iepakojuma ir noradits rafotéja nosaukums un

Kontaktinformacia, veids, modelis, izgatavosanas datums.

6. porté: a un utilizacij
nosacijumi

Uzglabt fira un sausa vieta, prom no kodigam  vielam,

gadinatzjiem vai ¥Kidinataju tvaikiem, arpus tieSiem saules

stariem, istabas temperatira un relativa mitruma, kas

neparsniedz 90 %. Maksimalais glabasanas laiks ir 5 gadi

laika izstradgjumu nedrikst saspiest ar citiem smagakiem
izstradzjumiem vai materialiem, jo tas var sabojat izstradajumu
Izstradajums nav jaiznicina.

7. Papildu mark&jumi:
ir $adi markgjumi:

datums
RaZotaja pretu Zme
RaZotéja modela apziméjums

591;97-592

CE Produktam ir veikta atbilstibas
novértéSana, un tas atbilst Eiropas
Savieniba spéka esosajiem standartiem.

EN 8122012 Izstradzjums atbilst visam EN 812:2012
prasibam.

55cm - 66 cm Izmérs

Papildu informacija:
Produkts ir rafots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracija
https://bit ly/44Kg6n7
8. RaZots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

KASUTUSJUHEND
TO0STUSLIK KAITSEKORK
MUDEL:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Omadused:

Toode on toodetud vastavalt standardi(de) PN-EN 812:2012
nouetele ja vastab maaruse (EL) 2016/425 nguetele ning on II
kategooria isikukaitsevahend.

Materjal

Mitsi materjal - 100% puuvill (97-560; 97-561)

75% puuvill, 25% poliester (97-562)

Kaitsekate - ABS

Vibratsiooni neelavad padjad - EVA

2. Taotlus:

Tugevdatud pesapallimiits on maeldud kandja kaitsmiseks juhul,
kui pea on ohus kokkuparke korral kiva, likumatu esemega, mis
Viib pahjustada pindmisi vigastusi peanahale. See aitsemilts ei
kaitse kukkuvate vdi visatud esemete vdi likuvate v3i rippuvate
koormate lidkide eest.

MARKUS: tugevdatud miltsi ei tohi kasutada EN 397 mératletud
todstusliku kaitsekivri asemel.

3. Kasutus

Hinnake alati, kas toode pakub todtingimustes piisavat kaitset.
Mitsi tuleb enne kasutamist kohandada, et see sobiks pahe.
Mitsi tuleb sailtada tootja poolt kindlaksmaratud tingimustel.
Mitsi tuleks puhastada sooja seebiveega immutatud pehme
lapiga. Puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid materjale
ega Nahaga

it oleks mugavalt dmber pea ilaosa paigutatud.

5. Pakend:
Fooliumpakend koos Kleebisega. Pakend sisaldab iihte eset.
Pakendil on margitud tootja nimi ja kontaktandmed, tiip,
mudel, valmistamise kuupsev.
6. Transpordi, ladustamise ja karvaldamise
tingimused
Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal s6bvitavatest ainetest,
lahustitest véi lahustiaurudest, otsese paikesevalguse eest
kaitstult, toatemperatuuril ja suhtelise Shuniiskuse juures,
mis el ileta 90%. Maksimaalne sailitamisaeg on 5 aasiat
alates Toodet ei tohi J
ladustamise ajal purustada teiste raskemate toodete Voi
materjalidega, kuna see véib toodet kahjustada. Toodet ei
ole vaja hivitada.

7. Tiiendavad mérgised:
Tootel on jargmised

YNOTPEBA

WUHCTPYKLUA 3A

WHpycTpuanta Kanauka

MOJEN:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-:

(FZ-1/E)
1. Xapaktepuctukm:

1/A); 97-592

TIpORyKTST € NPOM3BE/IeH B CLOTBETCTEME C USMCKEAHAAT Ha
crannapt(u) PN-EN 812:2012 1 0TT0BapA Ha USMCKBaHWATa Ha
PernamenT (EC) 2016/425 u e kareropu I IC.

Marepran:

Marepuan Ha wankara - 100% namyk (97-560; 97-561)

75% namyxk, 25% nonvectep (97-562)
3awwTHa BnowKa - ABS

Noanowea 3a abcopGiupare Ha eu6paLiM - EVA

2. Mpunorenme:

Nogcunenara Gedsbonka Wwanka e npegWasuavena Aa
npeANa3ea nOTpeSMTeNA & Cnysaih Ha PUCK 3a Masara oT yaap
C TBLPAM, HENOBIKHM NPEAMETH, KOMTO MOTAT 42 MPMHUHAT

osad tuleb desinfitseerida alkoholiga. Arge kasutage toodet,
ui see pahjustab nahaga kokkupuutel allergilisi simptomeid.
Teatud kemikaalid vdivad sellele tootele kahjulikult mdjuda.
Tapsema teabe saamiseks konsulteerige tootjaga.

Tehke igapéevane kontroll, et tuvastada konstruktsiooni ndrgad
kohad (praod, kahjustused, mérad). Arge kasutage korki, kui
sellel on kulumise mérke. Kui kahjustusi ei leita, vdib korki
kasutada ettenzhtud visil.

Toodet ei tohi iseseisvalt muuta ega originaalkomponente
eemaldada v3i asendada osadega, mis ei ole moeldud selle
tootemudelijaoks.

B0 (e

Loe tequisevad juhiseid , jalgida | Toote  on labinud

hoiatusi ja ohutuse tingimused | vastavushindamise hindamise

sisalduvad in neid ja vastab  standardid
kohaldatavad ka  Euroopa
Lidus

4. Suurus:

Milts tuleb asetada pahe nil, et peakate dmbritseks kolju ja visiir
ei piiraks vaatevalja. Istuvuse muutmiseks reguleerige miltsi
tagakiilel olevat rihma sobivasse suurusesse ja veenduge, et

NEO

TooLS

Téiendav teave:
Toode on valmistatud kooskélas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. martsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis Kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks naukagu direktiiv 89/686/EMU.
/astavusdeklaratsioon:

i
htlps.l/h\l.ty/&ngbM

8. Toodetud ettevittele:
GRUPA TOPEX Sp. Z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa
Teavitatud asutus:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifer Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

excnnoarals,

cen T

3 Gesonackocr,

Mposerere  wvcrpykure s | Mpoaykrst e Gan nopnowen

craseaiire | Ha ouewxa Wa croteeTCTBNETO
NDOAYTPENCHNST W YCTOBHATA | W OTTOBaDA a CTaKAapTMTE,
comupkauw | Aedicroaum & EsponeRckus

cbios

4. Paamep:

Wankara TpA6éa fa 6bAe MoCTaseHa Ha MagaTa Mo TaKee
HatH, e WanKaTa £a 06rpblLa Hepena, a KoIMPKaTa £a He
OrpaHW4aBa IpUTEAHOTO None. 33 £ NPOMEHWTE NPUAAraHeTo,
perynupaiiTe neWTata Wa 3apHara wacT Ha Wankara fo
NORXORALUAA Pa3MEP U Ce YBEpeTe, “e Wankara e YAoGHo
PSNONONEHa OKOND FOPHATA YaCT Ha TIaBaTa.

OnaKoBka o7 QOTMO ChC CTUHep. DNaKOBKATa ChbPHa
M aprukyn. Ha ONGKOBKETA Ca NOCOYEHM WMETO Ha
NPOM3BOAVTENA W AGHHUTE 33 KOHTAKT, TITHT, MOZIeN®T, AaraTa

Ha NpOM3BOACTBO.

6. Ycnosua 3a TpaHCnOpTMpaHe, CbXpaHenMe M

waxEbpAAHE
apaHABaHE Ha CHanna. Taan saLUHTHS Wania He CHIPBHFBANTE Ha WUCTO W CYXO MACTO, a7ed OT HOpOSUBHA

NpeAna3sa T yAapk OF Naflaliy Wk XBbDNeH NpeaMeTy unw BEWECTEa, | aSTBOPUTENM WNM Napi Ha  pasTeopuTen,
6e3 NpAKa CNbHYEBA CBETWMHa, MU CTaiiHa TeMnepaTypa

3ABENEMKA: Kanakb ¢ noicunake He TpAGaa na ce uanonsga ¥ CTHOCMTENA BMZKHOCT Ha BL3AYXa He nosede ot 90%
KATO 38MECTUTEN Ha UHAYCTPMANHA NPEANA3HA KACKA, KKTO &
7.

OT [BHIKELLN CE WM OKaYeHH TOBIPH.

3. Meroa wa usnonssane:

200K Tootmise kuupev

NEO Tools Tootja kaubamérk

97-590,97- Tootja mudeli nimetus

591:97-592

[ Toode on labinud vastavushindamise onpeeneso s EN 39
javastab Euroopa Liidus kehtivatele

EN812:2012 Toode vastab ksigile EN 8122012
nouetele

S5cm-bcm | Suurus

TpAGBa f1a Ce HarmacH TaKa, Ye Aa nace Ha

masara. LWankara

Kbpna, HanoeHa ¢ Tonna canykesa BoRa. 3a NOWMCTBAHe He
TpAGBa Aa ce M3NON3BAT a6Pa3vBHU MaTePUANyt M arpecuBHN
MOHVICTBALLM NPENapaT. UaCTHTE, KOMTO Ca B KOHTAKT C KOWT3,

MakCAManHST CpOK Ha CoXpareHe e 5 oQuH oT Aatara
Ha NPOU3BOACTE0. NIPORYKTHT He TpAGEa Aa GbAe CMadkeaH
OT YTV MO-Tewku MONYKT WIM MaTepdanu no epeme
Ha TPIHCTIOPTUPaHE M CBXpaHEHWe, Thil KaTO T0Ba MO A3
BUHari npeweHRBa/iTe AN MPOZYKTHT OCMIYpABa NOAXOAALa AOBEAE A0 NOBPEna Ha NpoayTa. MponyKTsT He TpAGEa fa
3alATa 33 YC0BMATa Ha pabora. NpeAn yNoTpeBa Wankara ce 3XBLpAA.

7. [OMbAHWTENHW MapPKUPOBKM :

iy BSPXY MPORYKTa Ma Crepute o6o3masens:

TpAbea na ce cue cupr.

He

P

MDOAYKTa, @KO TOV MPEQU3BUKEE ANEPTUHA CHMATOMU MK
HOHTKT C KOWaTa. HAKOW XAMUKATM MOFaT £ UMAT BPEAHO
Bb3ReIHCTEME BHPKY TO3M NPORYKT. MonA, KOKCYTTUPaIHTe Ce ¢
NPO3BORATENA 32 10-N04POGHA MHBOPMALMA.

V3BbpUBaiiTe eeaHesHa NPOBepKa, 32 02 OTHPHETE BCAKaKBH
NMIHaUM Ha CRABOCT B KOHCTPYKUMATa (TyKHaTHHW, 0BPEAM,
BaLGHaTukk). He Manomasaiite Kanawkara, aKo TR Nokassa
NPHIHALA Ha W3HOCBaHE. AKO He GbOaT OTKPUTM MOBPEAM,

KanatKara MOXe A2 Ce U3NON38a N0 Ny

IPORYKTET He MOME 2 C& MORMQHAPE CaMOCTORTENHO WM £a
Ce NPEMaXBaT OPUTMHATHITE KOMNOHEHTH WM A3 Ce 3aMeHT

CYaCTH, KOUTO He Ca NpeiHa3Haveny 3a T03M

Mofien npoayKT.

[

(¢

2040XX Jlara a npow38oACTe0.

NEO Tools Toproscka Mapka ka

97-590:97- 0603Hasenve Ha Monena a

591:97-592

CE TIpORYKTET € 617 NoATOeH Ha oLetka
Ha CLOTBETCTBUETO 1 0TF0BapS Ha
CTaHAaPTHTe, KOWTO Ca 8 CHra B
Esponeicis Cbios.

EN812:2012 TIpORYKTET OTr0BapA Ha BCHKt
vamckgann Ha EN 812:2012

55 cm - 66 cm Paswep

BombnHuTenHa MHGopMauma:
lpoRyKTT € u3paBoreH Cbmacio PermamenTa Ha Esporeicinn
napnament u Cugera (EC) 2016/425 ot 9 Mapt 2016 r. oriocto
UHHATE MPEANa3HY CPEACTEa U OTMAKA Ha [IupexTza 89/686/

EVO Ha Coeera.

3
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fttps://bi y/44Kgén79
8. Mpousseneto 3

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

neo-tools.com

Warszawa
Yaenomen opran:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stiter StraBe, 65 A~1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511
HR UPUTE ZA UPOTREBU

INDUSTRIJSKA ZASTITNA KAPA

MODEL:97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592

(FZ-1/E)

1. Karakteri: :
Proizvod je proizveden u skladu sa zahtjevima normi PN-EN
812:2012 i ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 i 020 je
kategorije .
Materijal:
Materijal kapice - 100% pamuk (97-560; 97-561)
75% pamuk, 25% poliester (97-562)
Zastitni umetak - ABS
Podloga za apsorpciju vibracija - EVA

2. Aplikacija:

Ojatana ilerica dizajnirana je za zatitu nositelja u slucaju
opasnosti za glavu od udara tvrdim, nepokretnim predmetima
koji mogu uzrokovati povr3inske ozljede vlasista. Ova zatitna
kapica ne stiti od udaraca od pada ili bacanja predmeta li
pokretnih il suspendiranih tereta.

NAPOMENA: Kapica s armaturom ne smije se Koristiti kao
zamjenae za industrijsku zastitnu kacigu kako je definirano u
normi EN 397.

3. Nain koristenja:

Proditaite upute 7a  uporabu | Proizvod ima  podurgli

. pridrzavaite se upozorenja i | sukladnosti  procjenu i
sigumosnih ijeta koji se u njima | zadovoljava se ~standardi
nalaze oji se primjeniuy U

Europskoj uni

4. Velitina:

Kapu treba postavit na glavu tako da glava okruzuje lubanju, a
vizir ne ograniéava vidno polje. Da biste promijenili prianjanje,
podesite traku na straznjoj strani poklopca na odgovarajucu
velicinu i osiguraite da je kapica udobno postavljena oko vrha
glave

5. Pakiranje:

Folijska ambalaza s naljepnicom. Starenje pakiranja sadri jednu
stavku. Na pakiranju su prikazani ime proizvodaga i podaci za
Kontakt, vrsta, model, datum proizvodnje.

6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja:
Cuvati na Cistom i suhom miestu dalje od korozivnih tvari,
otapala ili otapalnihpara, izvan izravnog sunéevog svjetla, na
sobnoj temperaturi i relativnoj iaznosti koja ne prelazi 90%.
Maksimalno razdoblje skladistenja je 5 godina od datuma
proizvodnje. Proizvod se ne smije drobiti drugim tezim
proizvodima li materijalima tijekom transporta i skladistenja, jer
to moze o3tetiti proizvod. Proizvod se ne mora zbrinuti,

7. Dodatne oznake

Na proizvodu se pojavljuju sljedece oznake:

Uvilek procijenite pruza li-proizvod tu zadtitu
za radne wijete. Poklopac treba podesiti tako da stane na
glavu prije uporabe. Poklopac treba Euvati pod jetima koje
je odredio proizvoda. Kapu treba ofistiti mekom  krpom
natopljenom toplom, sapunastom vodom. Abrazivni materijali i
agresivni deterdzenti ne smiju se koristti za &iscenje. Dijelove
u kontaktu s koZom treba dezinfiirati alkoholom. Nemojte
Koristiti proizvod ako uzrokue alergijske simptome u kontaktu
s kozom. Odredene kemikalije mogu imati 3tetne uéinke na
ovaj proizvod. Detaljije informacije zatraite od proizvodata.

Provedite dnevni pregled kako biste otkrili sve znakove
slabosti u njegovoj konstrukciji (pukotine, oStecenja, zarezi).
Ne koristite kapu ako pokazuje znakove troSena. Ako se ne

du o3tecenja, kapic:

Proizvod ne smije bit neovisno izmijenen il riginaln dielovi
uklorjeni il zamijenjeni dijelovima koji isu dizajnirani za ovaj
model proizvoda.

m| Ce

20XXKK Datum proizvodnie

NEO Tools Zatitni znak proizvodata

97-59097- Proizvodatev model d esignacija

59197-592

53 Proizvod je podvrgnut ocjeni sukladnosti
i zadovoljava standarde koji su na snazi
u Europskoj unij

EN812:2012 Proizvod zadovoljava sve zahtjeve

norme EN 812:2012
55cm - 66 cm Velicina

Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeca (EU) 2016/425 od dana 9. oZujka 2016. o
sredstvima individualne zatite koja stavija izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladno:
https:/bit ly/Kg6n7
7. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:
ALLGEMENE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
HNISCHE PRUFSTELLE

NEO

TooLS

Adalberl Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
WnaycTpujcka kana
297-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

SR

1. Kapakrepuctuke:

Tlpou380a je NPOM3BedeH y CNaRY Ca 3aKTesMMa CTaHAIPAA
MH-EH 812:2012 u ucnyrwasa ycnose Ypenbe (EY) 2016/425, n
Kareropwja je W TNE

Marepujan:

Marepujan kane - 100% namyk (97-560; 97-561)

75% namyxk, 25% nonvectep (97-562)

JawnThn yverax - ABC

TMognora 3a ynujatse auGpaua - EBA

2. Annukauje:
Ojasana Gej36on Kana je AUSaHMPaHa £a 3AUTUT HoCHOLA

OKpyyje NGty U BU3M He orpaHuvasa nome Buga. fla
6UcTe MpomeHWnW GUT, MoecHTe TPk Ha 3370} CTPAHULIM
3aTBapay Ha ogrosapajyfy BenMMHY U yBepUTe ce £ je Kana
YROGHO YKTONIbEHa KO BpXa Mmae.

5. Makoamwe:

Nakosaiwe donvje ca Hanenwuuow. [locnesarenaKosatsa
canpiu jeawy crasiy. llakoatee npukasyje ume npoussobada
1 KOHTAKT IOJaTHe, T, MOien, AGTYM NPOM3BOKbe.

6. YenoBM TpaHCNOpTa, CKNAANIITENA W OANAralba
CHnapuuTATe Ha WCTOM W CYBOM MecTy manexo o
KOPOIMBHMX CYNCTaHUW, PacTBapada WM pacTsapavanape,
BaH [WpeKTHe CyHieBe CBETIOCT, Ha COBHO] TenepaTypu
W penatvshe BnaiHoCTA Basmyxa Koja He npemasn 90%
MaKcuManiy nepvon cknaguuITetsa je 5 roguka of AaryMa
npoussogree . Mpousson He cMe GMT aribeden apyrAM
TMUM IPOUIBORMMA W MaTEPHjanAMa TOKOM TPaHCTIOpTa

¥ crysajy pH3MKa o masy OA YAGPa TeLIKM,
MPEAMETHMA KO MOTY W3a3BaTU MOBPLLHY MOBPERY CHAMTa.
0Ba sawTWTHa Kana He WITWTH O yAapa 04 Naga Wi Gauarea
MPEAMETa W NpeMeLITatba Wk oByCTametor oTepehiersa.
HANOMEHA : Hana ca ojasaiseM He cMe 4a Ce KOPACT Kao
3aMeHae 3a KaUMTY MHAYCTPUiCKe Be3BeaHoCTM Kao wTo je
Reduhmcaro y EH 397.

3. Haumn ynotpeSe:

YBeK NpoueHWTe Aa MW MPOMIBOR MPYKa AAeKBATHY 3aLTHTY
3a ycnose paga. 3ateapay TPe6a NORECHTH Tako A3 OATOBaPA
masu npe ynoTpeSie. areapay TpeBa Aa Byae ycKTAAMWITeH
108 YCnoBMa Koje je Haeo npowasabay. Kany TpeSia oswcTTH
MeKOM KPIOM HATOTU,GHOM  TOTIOM,  CaNyHaCToM BOAOM,
A6pa3ViBHM MaTEPUjaTA W aTPECHBHY ACTEPUEHTH He CMely A2
ce HopuCTe 3a wiherse. [enoBe y KOHTaKTY Ca KOHOM Tpe6a
~RE3MHMKAPaTH anKOXOMoM. HeMojTe KOPUCTHTUA POV3BOR aKo
333183 aNeprVcKe CUMITOMe y KOHTaKTY Ca Koxom. Oppebene
XeMAKaNVe MOTY WMATW WTeTHe eeKTe Ha 0B3j MPOM3BOA.
06patwre ce npousachasy 3a AeTamHHe MHgOPMAME.
VsBpuMTe. CoaHORHEBHY WHCTeKLMly KaKO BWCTe oTKpHT
6110 Kakge 3Hae CTaBoCTH y FberoB0] UarpaArsH (TyKOTUHE,
owreheroa, HAUKOBH). HeMojTe KOPUCTMTU  3atBapay  ako
nokasyje 3Hake Xabaiwa. Ao owrehersa WACY npoHaheHa,
3aTBaPa“ Ce MOE KOPHCTTH KaO WTO je MpeABUbeno.
11pOU3BOR MOWE Hitfe HEIBUCHO UIMEFEH WTH OPHTUHATHE
HOMTOHEHTE YKTOKsCHE WTH 3aMeroee AEN0BUMa KoM HiLCY
~A33MpaiH 32 0B3] MOREN MPOIBOAA.

(11 Ce

Mpowwrajre ynyicrea sa ynorpeéy | Mpouasoa wa noasprasarea
. NPWAPXESA[Te Ce YNo30DEHa W | YCATRAWEHOCTH MpoueHy W
GesGenuocix yonosa ko Ce y | WCnyHasa ce crawAapae Koju
oia Hanase Baxey Esponcio]

4. Benuumny:
Kany Tpe6a CraBuT Ha Masy Ha TaKae HadAH £a CyWAnALA

NEO

TooLS

jepto npou3son.
Mopa fa ce opnae.

7. PopatHe o3Hake:

Ha npowssopy ce nojaeyjy cnepehe o3Hare:

20XXKK Tlarym npow3eoarse

NEO Tools 3awruThy 3HaK nponasobaa

97-590,97- O3tara Aonena npouseohasa

59197-592

53 lpo3Bon je NoRsprHYT npoLern
YCAMmaLLEHOCTH 1 UCTy#ba8a CTaHAaPAE
o cy Ha chasw y EBponcio] yuju

EN 812:2012 MNpou3son UcnyHaBa cee 3axTese
EH 812:2012

55 cm - 66 cm Benusury

JDopatre Undopmauuje:
Tlpov380a je npou3seeH y cknany ca Ypenbom (EY) 2016/425
EBponcxor napnamenTa  Cageta og 9. Mapra 2016. 0 ansHoj
3aUTUTHO] ONPeMi W CTaBbatby BaH cHare [lupexTyse Casera
89/686/EELL.
Deknapauja o ycarnawenocru:
https:/bit ly/Kg6n7

8. Mpouasobau:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
O6asectuo opran:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifer Strabe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com



OAHFIEZ XPHEHE
BIOMHXANIKO KANAKI
MONTEAO: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)
1. Xapaktnpiotikd:
To npoi6y 41 KOWOKEVQOTE OPQWVA e TG anaIAOEI
Tou npownou (twv npotinwy) PN-EN 812:2012 kat nhnpof
¢ anatthoes Tou Kavoviopol (EE) 2016/425 kat eival MAT
Katnyopiag Il
Yhwo:

Yhu6 kanéhou - 100% BapBaki (97-560; 97-561)

75% BoyBe, 25% nokueotépag (97-562)

Mpootareuik évBero - ABS

MaEiképt anoppépnang kpaBaoyy - EVA

2. Egappoyh:

To evioxupévo kaného pnédunoh éxe oxebiaotel yia vo
npooTateUet Tov xpriotn o nepintwon KIVBIVOU Y10 10 Kepdh
and npéokpouan o€ okkp, aKivita ovIiKeipeva nou pnoped
Va npokahéOOUY. EMIGAVEIGKD TPAVHATION 010 TPIXWI6 TG
Keqahfc. Auté 1o npootareutkd kaného Bev npootateder anb
Xwnfiuata anb meon f piyn avikeéviov fi and kivodpeva f
atwpodpeva gopria.

THMEINZH: To kaného pe evioxuon Bev npénet va xpnatyonoteiat
@ unokardotaro evég kpévous Blopnxavikric aopieiag, dnwg
0piZerat oto npéuno EN 397,

3. MéBobog xphiong:

Na a€iohoyeite névia av 1o npoidv napéxet enapih npootaia
Yia g uvBiikeg epyasiac. To kanéo npénet va npodapueZetat
ato kepéh npv and n xpion. To kaného npé 6

Ddots T obnyise | To mpoiov éyet unophnpei e
Jewoupyias . mapamipioTe | o€iohéynon  ovppopguanc
e mposibonotioets kat Tic | kau nknpoi Ta mpdtuma mov
oweikes  aogakeie  mov | toxbowv  omy - Evpunaiky
nepiépovtal o8 autéc. Evwon

4. MéyeBog:
To Kaného npénet va tonoBeteital oo Kegdh! e TEt0lo 60
Gote 1o kkuppa va nepiBEMe To Kpavio Kal To Yigo va pnv
neplopiCel o ontiks neblo. a va aMd€ete v epappoyh,
puBpiore ™ Zévn 00 niow pépog 10U Kanéhou 0o Katdhknko
péyeBog kat BeBawBite 6u 1o Kaného epappdlel dveta yopw
and v kopugn 10U Kepahiod.
5. Iuokeuacia:
Tuokeuacia and ahoupvéxapto e autoksMno. H cuokeuacia
EPIEXEL £V OVTKEIEVO. £ OUOKEUAOia avaYPAGOVTal T0 Gvopia
Kal 1 OToIXeld ENIKOVWVIGE TOU KATAOKEUaoTh, o TWnog, 1
Wovtého, n npepojinvia KataoKeuiic
6. LuvBikeg petagopdg,  anoBfikeuong  Kau
S1iBeanc:
Duhdooete oe kaBapd Kat §npd pépos pakpid and BlaBpwrikég
ousiec, BlAtec h atpolc BIOAUTGY, HaKpid and o GEoo
nhaké guwg, o¢ Bepokpaoia Bwpatiou Kl oxeukh uypacia
nou 6ev unepBaiver to 90%. H péyiom nepiobog anoBikeuong
€ival 5 € ané v nepopnvia kataokeuc. To npoidv Sev
npénet va ouvBAiBetar ano @M Bapltepa npoiovia fi UAKG
KaTé T petagopd Kai v anoBikeuon, KaBg auté propel
va npokakéae! BAGBn oto npoidv. To npoidy bev xperdZetai va
anoppigBei.

7. MpéoBeteg anpévae:
o npoiv gépe: g akshouBe evbeiEetc

und g auvBfikeg nou opiget o Katagkeuaotrs. To kaného npEnet | 20KK/XX Huspopnvia napoyaayhc
va KoBapiZeran pe évo podaké navi epnotiouévo oe Zeotd
Tia npéner —
heiavakt kg Kkar et 6. Ta pépn noy [NEQTools Eunopird ofyo tou
éproviar o enagi pe 1o Béppa npéner va anohupaivoviar | 97-590.97- Ovopasia poviéhou kataokeuaath
e owBnveupo. Mnv xpnoionoteite 1o mpoiv edv npokahel | 59197-592
aMepyikd oupmbata oe enagh e 1o Béppa. Oplopévec [ cp To npoié éxet unoBAnBei o agiohdynon

xnukéc ouoiec evbéxetal va éxouv. enBhaBef eniBpioec
oc auié To mpoiév. IupBOUNEUTEITE Tov KOTOOKEVOOTH Yia
Aertopepéarepeg nhnpogopiec

Mpayuatonaifiote kaBnpepivi eniBecpnon yia va_evionioete
kv anpdbia abuvapiag ot KataokeuA tou (pwyhés, ¢Bope,
eykonég). Mnv. xpnoiponoieie to kandki v napousiddet
anpdbia gBopdc. Edv bev Bianiotwolv gBopég, 1o Kandki
nope vo xpnorgionoingel 6w npoBéneat.

To npoidy Bev enupénetat va tpononoinBei aveépa f va
agaipeBovv ta opxikd efoptriuata f vo avikataotaBodv pe
e€optipiota nou Bev éxouv oxebiaotel Yo autd o poviého

(1 Ce
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G aupHGAGWANG Kt Mnpoi 1o
nptuna nou (oxGouv otnv Eupronaih

‘Evwon.

EN 812:2012 To npoibv nknpof GAec TG anarthoeic tou
npotdnou EN 812:2012.

55 cm - 66 cm MéyeBog

EmnpéoBetec nAnpopopicg:
To npoidv ouoppG@VETal npog TC anartioeic tou Kavovioyiol
(EE) 2016/425 tou Evpwnaikoy KowoBoukiou Kai tou
TupBouhiou, tng 9ng Maptiou 2016, OXETIKG e Ta iéoa atopIKiG
npootaciag Kat yia tv Katdpynan g obnyiag 89/686/E0K tou
TupBouhiou EE.
Afidwon Euppéppwaong:

https://bit y/44Kgén?

8. Kataokeudotnke ya v craipeio:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

neo-tools.com

Warszawa

piezas no disehadas para este modelo de producto.

ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE

Adalbert Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

MANUAL DE USO
GORRA ANTICHOQUE
INDUSTRIAL
MODELO: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592

(FZ-1/E)
1. Caracteristicas:
El

[ Ce

Lea las instrucciones de | El producto ha sido sometido a
funcionamiento, observe las | una evaluacién de conformidad

advertencias y las_condiciones cumple con los _esténdares
de sequridad contenidas en ellas | aplicables en la Union Europea
4. Talla:

La gorra debe colocarse en la cabeza de forma que el casco

rodee el crano y la visera no restrinja el campo de visién. Para

modificar el ajuste, ajuste la banda de la parte posterior de la

gorra al tamafio adecuado y asegurese de que la gora se ajusta
6 alrededor de la parte superior de la cabeza

it

de la(s) norma(s) PN-EN 812:2012 y cumple los reqisitos del

Reglamento (UE) 2016/425, y es un EPI de categoria Il.

Material:

Material de la gorra: 100% algoddn (97-560; 97-561)

75% algodén, 25% poliéster (97-562)

Inserto protector - ABS

Almohadilla de absorcién de vibraciones - EVA

2. Aplicacion:

La gorra reforzada esté disefiada para proteger al usuario en

caso de riesgo paraa cabeza por impacto con objetos duros
ovil d: enelcuero

cabelludo. Esta gorra protectora no protege contra impactos

de objetos que caen o son arrojados, ni contra cargas en

movimiento o suspendidas.

NOTA: El gorro con refuerzo no debe utilizarse como sustituto

de un casco de seguridad industrial segin la definicién de la

norma EN 397.

3. Modo de empleo:

Evaliie siempre si el producto ofrece una proteccién adecuada

para las condiciones de trabajo. EL gorro debe ajustarse a

la cabeza antes de su uso. El gorro debe guardarse en las

condiciones especificadas por el fabricante. El gorro debe

limpiarse con un pafio suave empapado en agua tibia y jabon.

No deben utilizarse materiales abrasivos ni detergentes

agresivos para su limpieza. Las partes en contacto con la

piel deben desinfectarse con alcohol. No utilice el producto

si provoca sintomas alérgicos en contacto con la piel. Ciertos

productos quimicos pueden tener efectos nocivos sobre este

producto. Consulte al fabricante para obtener informacién

mas detallada.

Realice una inspeccién diaria para detectar cualquier signo de

debilidad en su construccion (grietas, dafios, mellas). No utilice

el tapon si presenta signos de desgaste. Si no se detectan

dafios, el tapon puede utilizarse de la forma prevista.

El producto no puede modificarse de forma independiente ni

pueden retirarse o sustituirse los componentes originales por

NEO

TooLsS

5. Embalaje:

Envase de aluminio con adhesivo. El embalaje contiene un
articulo. El embalaje muestra el nombre y los datos de contacto
del fabricante, el tipo, el modelo y la fecha de fabricacion.

6. Condici de transporte, y
eliminacién

Almacenar en un lugar limpio y seco, lejos de sustancias
corrosivas, disolventes o vapores de disolventes, fuera de la luz
solar directa, a temperatura ambiente y una humedad relativa no
superior al 90%. EL periodo méximo de almacenamiento es de 5
afios a partir de la fecha de fabricacion. EL producto no debe ser
aplastado por otros productos o materiales mas pesados durante
su transporte y almacenamiento, ya que esto podria dafiarlo. No
es necesario desechar el producto.

7. Marcas adicionale:
En el producto aparecen las siguientes marcas

20XX/XX Fecha de produccién

NEO Tools Marca del fabricante

97-590,97- Designacién del modelo del fabricante
591,97-592

3 El producto ha sido somelido a una

evaluacién de conformidad y cumple las
normas vigentes en la Unidn Europe.

EN812:2012 El producto cumple todos los requisitos
dela norma EN 812:2012
55cm - 66cm Talla

Informaciones adicionale:
El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Conseio, de 9 de marzo
de 2016, relativo a los equipos de proteccin individual y por el
que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.

Declaracién de conformidad:
hitps://bitly/44Kgén?

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:

neo-tools.com

ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria

Notified body No.: 0511
T MANUALE D’ISTRUZIONI
CAPPUCCIO ANTIURTO
INDUSTRIALE
MODELLO: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-
592 (FZ-1/E)

1. Caratteristiche:

Il prodotto & stato fabbricato in conformits ai reqisit
della/e norma/e PN-EN 812:2012 e soddisfa i requisiti del
Regolamento (UE) 2016/425, ed & un DP! di categoria Il
Materiale:

Materiale del berretto - 100% cotone (97-560; 97-561)

75% cotone, 25% poliestere (97-562)

Inserto protettivo - ABS

Cuscinetto antivibrazioni - EVA

2. Applicazione:

Il berretto da baseball rinforzato & progettato per proteggere chi
o indossa in caso di rischio per la testa dovuto all'impatto con
‘oggetti duri e immobili che possono causare lesioni superficiali

Leggere le istruzioni per I uso | Il prodotto ha sottoposti
. ossenvare le awertenze e le | conforme valutazione e
condizioni i sicurezza in esse | conforme alle norme vigenti
contenute. nel europea Urione.

4. Dimensione:
La cuffia deve essere posizionata sulla testa in modo che il
copricapo circondi l cranio e la visiera non limitil campo visivo.
Per modificare la vestibilita, regolare la fascia sul retro della
cuffia alla misura appropriata e assicurarsi che la cuffia sia
comodamente aderente alla sommité del capo.

5. Imballaggio:

Confezione in foglio di alluminio con adesivo. La confezione

contiene un articolo. La confezione riporta il nome e i dati

di contatto del produttore, il tipo, il modello e la data di

produzione.

6. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento

Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano da sostanze

corrosive, solventi o vapori di solventi, al riparo dalla luce
L ,a un'umidita

non superiore al 90%. Il periodo massimo di conservazione &

di 5 anni dalla data di produzione. Il prodotto non deve essere

schiacciato da altri prodotti o materiali pili pesanti durante

ala .

impati dovuti alla caduta o al lancio di oggetti 0 a carichi in
movimento o sospesi,

NOTA: La calotta con rinforzo non deve essere utiizzata come
sostituto di un elmetto di sicurezza industriale come definito
nella norma EN 397.

3. Metodo di utilizzo:

Valutare sempre se il prodotto offre una protezione adeguata
alle condizioni di lavoro. La cuffia deve essere regolata per
adattarsi alla testa prima dell'uso. La cuffia deve essere
conservata nelle condizioni indicate dal produttore. La cuffia
deve essere pulita con un panno morbido imbevuto di acqua
calda e sapone. Per la pulizia non devono essere utilizzati
materiali abrasivi e detergenti aggressivi. Le parti a contatto
con la pelle devono essere disinfettate con alcool. Non
utilizzare il prodatto se a contatto con la pelle provoca sintomi
allergici. Alcune sostanze chimiche possono avere effett
dannosi su questo prodotto. Per informazioni pil dettagliate,
consultare il produttore.

Eseguire un'ispezione quotidiana per indviduare eventuali
seqni di debolezza nella costruzione (crepe, danni, scalfiture).
Non utilzzare la calotta se presenta segni di usura. Se non si
riscontrano dan, il tappo pub essere utilizzato come previsto.
1L prodotto non pub essere modificato in modo indipendente
0 i componenti originali rimossi o sostituiti con parti non

progettate per questo modello di prodotto.
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il trasporto e [ poiché cib_ potrebbe
danneggiarlo. Il prodotto non deve essere smaliito

7. Marcature aggiuntive:

Sul prodotto sono presenti le seguenti marcature:

20XX/XX Data di produzione

NEO Tools Marchio del produtore
97-590,97- Designazione del modello del
591,97-592 produttore

CE Il prodotto & stato sottoposto a una
valutazione di conformita e soddisfa gli
standard in vigore nell'Unione Europea.

EN812:2012 Il prodotto soddisfa tutti i requisiti della
norma EN 812:2012.
55cm - 66 cm Dimensione

Informazioni aggiuntive:
IL prodotto é stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:
hitps:/bit ly/4Kg6n7

8. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter Strafe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

PT INSTRUQQES DE UTILIZACAO
BONE INDUSTRIAL
MODELO: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Caracteristicas:
0 produto foi fabricado em conformidade com os requisitos
da(s) norma(s) PN-EN 812:2012 e cumpre os requisitos do
Regulamento (UE) 2016/425, sendo um EPI de categoria
Material:
Material do boné - 100% algodao (97-560; 97-561)
75% algodao, 25% poliéster (97-562)
Insercao protectora - ABS
Almofada de absorco de vibragBes - EVA
2. Aplicagdo:
0 boné de basebol reforcado foi concebido para proteger o
utilizador em caso de risco para a cabeca devido a choques com
objectos duros e iméveis que possam causar lesdes superficiais
1o couro cabeludo. Este boné de protecg3o ndo protege contra os
chogues provocados pela queda ou projeccao de objectos ou por
cargas moveis ou suspensas.
NOTA: 0 boné com reforco néo deve ser utilizado como substituto
de um capacete de sequranca industrial, tal como definido na
norma EN 397.
3. Modo de ut
Avaliar sempre se o produto proporciona uma protecio
adequada as condiges de trabalho. O gorro deve ser ajustado
4 cabega antes da utilizagao. A touca deve ser armazenada
nas condicdes especificadas pelo fabricante. O gorro deve ser
limpo com um pano macio embebido em dgua morna e sabao.
Nao devem ser utilizados materiais abrasivos e detergentes
agressivos para a limpeza. As partes em contacto com a pele
devem ser desinfectadas com lcool. Nao utilizar o produto
se este provocar sintomas alérgicos em contacto com a pele.
Certos produtos quimicos podem ter efeitos nocivos sobre este
produto. Consultar o fabricante para obter informacdes mais
pormenorizadas.

Efectuar uma inspecgdo didria para detectar quaisquer sinais
de fragilidade na sua construgo (fssuras, danos, cortes). Nao
utilizar a tampa se esta apresentar sinais de desgaste. Se ndo
forem detectados danos, a tampa pode ser utiizada como
previsto.

0 produto no pode ser modificado de forma independente, nem
0s componentes originais podem ser removidos ou substituidos
por pegas nao concebidas para este modelo de produto.

10 43

NEO

TooLS

Leia as que operam instrugdes, | O produto foi submetido a
observar as  adverténcias e | avaliagao de conformidade

sequranga  condigdes  contidas aos _padides
os aplicaveis na Unido Europeia

4. Tamanho:

0 boné deve ser colocado na cabega de modo a que o capacete
envolva o cranio e a viseira nao resrinja o campo de visdo.
Para alterar o ajuste, ajustar a faixa na parte de trds do
boné para o tamanho adequado e assegurar que o boné fica
confortavelmente colocado 3 volta do topo da cabega.

5. Embalagem:

Embalagem em folha de aluminio com autocolante. A
embalagem contém um artigo. A embalagem indica 0 nome e
0s contactos do fabricante, o tipo, o modelo e a data de fabrico.
6. Condigies de transporte, armazenamento e

eliminagdo

Armazenar num local limpo e seco, longe de substancias
comosivas, solventes ou vapores de solventes, a0 abrigo
da luz solar directa, 4 temperatura ambiente e com uma
humidade relativa ndo superior a 90%. O periodo maximo
de armazenamento ¢ de 5 anos a partir da data de fabrico.
0 produto ndo deve ser esmagado por outros produtos
ou materiais mais pesados durante o transporte e o
armazenamento, pois isso pode danificar o produto. 0 produto
o precisa de ser eliminado.

7. Marcacbes adicionais :
0 produto apresenta as seguintes marcagdes:

20XK/KK Data de produgao
NEO Tools Marca registada do fabricante
97-590,97- Designagao do modelo do fabricante
591:97-592

CE 0 produto foi submetido a uma

avaliago de conformidade e cumpre as
normas em vigor na Unido Europeia

EN812:2012 0 produto cumpre todos os requisitos
da norma EN 812:2012
S5cm-66cm | Tamanho

Informago adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protegao individual e
que revoga a Diretiva 89/686/CEE.
Declaragao de conformidade
https//bity/44Kgén7

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:

ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -
SICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter StraBe, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
CASQUETTE ANTI-HEURT
INDUSTRIELLE
MODELE: 97-590 (FZ-1/A); 97-591 (FZ-1/A); 97-592
(FZ-1/E)

1. Caractéristiques:

Le produit a été fabriqué conformément aux exigences de la
(des) norme(s) PN-EN 812:2012 et répond aux exigences du
réglement (UE) 2016/425, et est un EPI de catégorie Il.
Matériau:

Matiére de la casquette - 100% coton (97-560; 97-561)

75 % coton, 25 % polyester (97-562)

Insert de protection - ABS

Coussin d'absorption des vibrations - EVA

2. Application:

La casquette de baseball renforcée est congue pour protéger
le porteur en cas de risque pour la téte d 2 un impact avec
des objets durs et immobiles pouvant causer des blessures
superficielles au cuir chevelu. Cette casquette de protection ne
protége pas contre les impacts d'objets tombés ou projetés ou
de charges en mouvement ou suspendues.

NOTE : La coiffe avec renfort ne doit pas étre utilisée comme
substitut d'un casque de sécurité industriel tel que défini dans
la norme EN 397.

3. Mode d' utilisation

Il faut toujours évaluer si le produit offre une protection
adéquate pour les conditions de travail. La casquette doit
étre ajustée A la téte avant d'étre utilisée. La casquette doit
étre conservée dans les conditions spécifides par le fabricant.
La casquette doit tre nettoyée 4 Laide d'un chiffon doux
imbibé d'eau chaude savonneuse. Les matériaux abrasifs et
les détergents agressifs ne doivent pas étre utilisés pour le
nettoyage. Les parties en contact avec la peau doivent tre
désinfectes avec de lalcool. Nutilisez pas le produit sil
provoque des symptomes allergiques au contact de la peau.
Certains produits chimiques peuvent avoir des effets nocifs
sur ce produit. Veuillez consulter e fabricant pour obtenir des
informations plus détaillées.

Effectuer une inspection quotidienne pour détecter tout signe de
faiblesse dans sa construction (fissures, dommages, entailles).
Nutilisez pas le bouchon s'il présente des signes d'usure. Si
aucun dommage n'est constaté, le bouchon peut étre utilisé
comme prévu.

Le produit ne doit pas étre modifié de manisre indépendante, ni
les composants d'origine retirés ou remplacés par des pices
qui n'ont pas été congues pour ce modéle de produit
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Lie les fonctionnement des | Le produit a fait I objet

instructions , observer les mises en | dune évaluation  de

garde et la séourité des conditions | conformité et répond aux

contenues dans les normes applicables dans I
Union européenne.

4. Taille:
La casquette doit étre placée sur la téte de maniére & ce que
Uélément de téte entoure le crane et que la visiére ne limite
pas le champ de vision. Pour modifier ['ajustement, réglez la
bande située & ariére de la casquette & la taille appropriée
et assurez-vous que la casquette est confortablement ajustée
autour du sommet de la téte.

5. Emballage :
Emballage en aluminium avec autocollant. L'emballage content
un article. L'emballage indique le nom e les coordonnées du
fabricant, e type, le modsle et [a date de fabricaion.

6. Conditions de transport, de stockage et
d'élimination
Stocker dans un endroit propre et sec, a l'abri des substances
corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, a 'abri de
la lumiére directe du soleil, a température ambiante et a un taux
o humidité relative ne dépassant pas 90 %. La durée maximale
de stockage est de 5 ans & compter de la date de fabrication.
Le produit ne doit pas étre écrasé par d'autres produits ou
matériaux plus lourds pendant le transport et le stockage, car
cela pourrait lendommager. Le produit ne doit pas tre éliminé.

7. Marquages supplémentaires :
Les marquages suivants apparaissent sur le produit:

200K Date de production
NEO Tools Marque du fabricant

97-59097- Désignation du modele du fabricant
591:97-592

CE Le prodit a fait 'objet d'une évaluation

de conformité et répond aux normes en
vigueur dans ['Union européenne.

EN812:2012 Le produit répond & toutes les
exigences de la norme EN 812:2012
55 cm - 66 cm Taille

Informations supplémentaires :
Le produit a été fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
I'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.

Déclaration de conformité:

https://bit ly/4Kg6n7
8. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa

Organisme notifi
ALLGEMEINE UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT -

neo-tools.com

ICHERHEITSTECHNISCHE PRUFSTELLE
Adalbert Stifter Strafle, 65 A-1200 Wien, Austria
Notified body No.: 0511
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